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2. oldal DONGÓ 22. szám.

A CSÁSZÁR.

A németek kackiás császárja 
Nagyrégóta a levegőt járja.
A föld már nem elég;
Az éghez közelébb 
Röpíti a légi hajó szárnya.

A németek kackiás császárját 
Levegőből sáros földre rántják. 
Megírják keményen:
Mégis csak nagy szégyen,
Hogy világba jártatja a száját.

Büszke császár a kemény szót hallva, 
Föl is gerjed rettentő haragra. 
Haragos a császár,
De a toll nem hátrál:
Császárénál nagyobb a hatalma.

—-o-----------

SZÁLLÓ.IGÉK.
L

Megmérte, mint az eleanori ‘" stóros' ’ a cipőt.
Cipőt akart venni a magyar, s beállított a 

vi'ltves kereskedésbe. A “stóros7’ nagy keresés 
után ráakad a lisztes zsákok között a cipőkre 
es a magyar elé teszi őket. A mi magyarunk né­
zegeti. válogatja a bakancsokat, de csak nem 
tud ráakadni az igazira.

A kereskedő megunja a dolgot, fogja az e- 
gyik pár cipőt, odadobja a mázsáiéra, hűsége­
sen megméri és nagykomolyan igy szól a ma­
gyarnak :

—- No, barátom, ez jó cipő!
A környéken azóta, ha valamit méreget­

nek. azt szokták mondani a magyarok:
Megmerte, akárcsak az eleanori “sto­

res a cipőt.
IT.

A kilincset keresi, mint a keiseri “bodi”.
Keiseren 1 ennsylvania) alaposan beszede- 

-gyik magyar a jóból. Mikor hazabo- 
torkált. nem tudott fölmenni az “aptészre”, 
azért szépségesén bebandukolt az istállóba. Azt 
iitte. hog.\ az apt esz en van. s nekifogott a 

\ etkezesnek. A ruhákat a tehén nyakába akasz- 
t"tta. amit a jámbor risk a meglepetésében ha­
talmas rúgással viszonzott.

None, miszisz, hiszen nem muszáj hara- 
velekedet! a térden rúgott hódi

A teilen azonban még egyet ingott rajta, 
mite a t'odt elkezdett kétségbeesetten ordí­
tozni. A többi "bodik” az ordításra leszalad­
tak a lámpával és keresni kezdték az orditozót 
Meg is találták, amint négykézláb parádézott a 
tehén mellett.

— llát te mit csinálsz itt?! — kérdezték 
csodálkozva.

A kilincset keresem! — válaszolt a be- 
esiidálkozott “hódi”.

A környéken ha valaki pit vékásán nem ta 
Iái ja az utat. azt mondják róla:

A kilincset keresi, mint a keiseri bodi.

III.
Visszasírták, mint a bridgeporti “miszisz” a 

“főburdost”.
Bridgcporton az egyik “főburdos” meg 

unta a dolgot és “muffolni” akart. Pakolt is 
nagyban: a “miszisz” pedig váltig marasztot- 
ta A főburdos azonban nem volt hajlandó ma­
radni Mikor a “miszisz” látta, hogy ennek a 
fele se tréfa, elkezdett, jajveszékelve simi. A 
"főlmrdos” szive meglágyult a sírásra és to­
vábbra is ott. maradt.

Ha valakit nagyban tartóztatnak valahol, 
azt mondják róla:

Visszasírták, mint a bridgeporti “mi­
szisz” a “főburdost”.

----- o------
Loraini jókívánságok,

—- Legyen teneked hiteled egy tallérig, de 
a másikat Írják hozzá!

Vásárolj te égett portékát dupla áron! 
----- o-----

Bridgeporti jókívánságok.
< 'imborálj te az ördöggel és fuss vele 

versenyt a pádon!
— A fejeden rázzák ki belőled az ördö­

göt !
Légy te Bridgeport on beteglátogató! 

----- o-----
ITT VAN! ITT VAN! ITT VAN!

Igenis itt van:
a "SZÁZ VERS” cimü verses könyv.
A diszkülésü könyv ára potom egy dollár.

A legszebb karácsonyi ajándék ez a könyv, a 
mely versekben tárja föl az amerikai magyar­
ság küzdelmét és törekvéseit.

A könyv szerzője: Kemény György.
A képeket Kemény János rajzolta.
Kiki igyekezzék megszerezni, hogy az óha­

za I an levő kedveseinek k’iijdhessen karácsony­
ra egy-egy ilyen könyvet, amely verses írásban 
es művészi képekben tárja föl itteni helyzetün­
ket.

A könyvet egy dollár beküldése után kiki 
brrmentve kapja. Az összeg alábbi címre kül­
dendő :

Kemény György. 10616 Barle Ave.,
Cleveland, 0,
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VIDÉKI KRÓNIKA.
A halász.

Pennsylvaniában sokáig nem volt eső ugy- 
nnnyira, hogy egyes folyókban a viz egészen le­
al miit. s a halak csak úgy a sárban vergődtek. 
I-X'v beaver brocki magyar “miszter” neszét 
wtte dolognak és.csak úgy suttyomban kiment 
halászni. A nagy sárba nem mert belemenni, 
azért hosszú deszkát kerített, rátámasztotta 
eery a vízből kiálló tuskóra és a deszkáról ké­
nyelmesen fogdosta. a halakat. Csakhogy a 
kapkodás közben fölborult a. deszka és a 

• miszter"’ belepottyant a sárba. Nagvnehezen 
kieviekélt a sárból, de valósággal ugv nézett 
ki lelógó, sáros bajuszával, mint valami iszap­
ból kifogott harcsa.

Most nem nagyon tanácsos előtte a halá­
szatról beszélni.

Az erős magyar.
Lorainban a minap egyik magyart meg­

szállta a virtus és meg akarta mutatni, hogy 
milyen re.je van. Mikor a villanyos kocsi meg­
áll! egyik utca-szögletnél, a mi magyarunk há­
tulról belékapaszkodott a kocsiba és meg akar­
ta állítani az induló kocsit. Az erősködés vége 
az lett, hogy a mi magyarunkat a villanyos has­
ra rántotta és alaposn meghurcolta a jó köves 
utón. Az áncugjából is csak itt-ott maradt va­
lami hírmondónak.

A “kecsupos” kalap.
Kearsarge-ből (Michigan) az egvik öreg 

amérikas'" hódi elment, Connecticut államba és 
pedig leginkább azért, hogy násznagy lehessen. 
Csak ugv búcsúzat! an ni ment el a “hódi” és el­
vitte az egyik hódijának az uj kalapját, inig 
a maga ócska kalapját otthagyta emlékül. Na­
gyokat húsúit a megkárosított “hódi” és nem 
tudta, hogy mit tegyen a rámaradt ócska ka­
lappal. Végre nagy tanácskozás után kisütötték 
hogy elküldik az őska kalapot a "‘ hódi ’ után 
Connecticut államba. Miután pedig az eltávo­
zott “hódi” nagyon szerette a “kecsupot”, te­
letöltették az ócska kalapot “kecsuppal” és 
úgy indították útnak.

A jó cipők.
Az egyik loraini kereskedőnek nagymeny- 

nviségii cipője érkezett. Dicsérte is nagyban a 
cipőket a vásárló magyarok előtt, csakhogy se­
hogy se tudta megmondani, hogy milyen bőrből 
vannak. Magyarázta rossz magyarsággal igv 
is. ugv is. de a magyarok csak nem értették. 
Végre kitört a. kereskedőből a keserűség:

— No hát istenlova bőrből megvan a cipő.
— TTát akkor szamárhőrbiil van! — véle­

ményezte az egyik magyar.
—- Az. áz. megvan neked szamárbőr órajt! 

-—- hagvta helyben nagy megnyugvással a ke-
roeVml n

DŰLI MAGYAÍVFOUGYNOK5EGE 
'l3LO PENNAVE, PITTSBUK$,PA-207SIXrNAVE, BONESTEADJPA.

IZIDOR KLEIT*
BAN RHAZA1

Z//3 PA —/0/NAWL(INS‘ AW, PANNIN PA.

THE AMERICAN SAVINGS $ TRUST CO. PA.
MAGYAR AMERIRAI TARAREK ÖS HITELTÁRSULAT DUQJJESNE PA.
ALAPTŐKE ÍF FÖLÖSLEG SJ7S.000.00— CAPITAL^ SURPLUS $I7S.C>00.00.
AFENTI MEGBÍZHATÓ BANKHÁZAKAT AMAGYARSÁGSEHOLÍjEMÖRIT- 

UGY IS MINT GYORS PÉNZKÜLDOKET, | HETI M EG JOB BAN PÉNZÉT Ml NT 
HAJOJEOYELÁRUSITÓKAT ÉS KÖZJEGYZŐI EZEN BANKHAZAKNAL.
IRODÁIKAT NYUGODT LELKI ISMERETTEL1 . 1 „
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KVÁRTA PALI

szalonos nr töprengései a bárnál.
Beütött inán a jó idő. akárcsak Ladánba a 

menko oszt. ojjan jó dógnk van a szalonosok- 
nak. akan-sak a szuhai malomnak. Merhogy a 
"bmlik" most mán többet isznak a medve bő­
rére. de nem fizetnek, mer kell a burdra. A 
"imsziszek" meg azon panaszkonnak. hogy 
mindenki vsak a szalonosnak fizet. Hát mondok 

í in íTirífoszik a boriik a pénzt.
-\ lájszni is mindég nagyobb oszt a kosz- 

eitnereknek mindég kicsiny a szkúner meg a 
pájntns mérték Mahónap mán ászt fogik akar- 
ni. hogy a szalonos mindenkinek még egy dsek 
nadrágot is aggyon egy pánt serhez.

TTe.i. mahónap mán csakugyan nem érde­
mes szalonosnak lenni, mer azelőtt pénzt is 
csinált a szalonos meg okos ember is vöt. most 
meg se pénzt nem csinál, oszt még csak okos 
embernek -e nézi a sok grinór.

A “DONGÓ” DALOSKÖNYVÉBÖL.

Fütyül a szél, az idő már őszre jár;
Jaj, de ritka az a rongy “beteg” dollár.
Az “indsaj” se tudná talán kinyomni
Pedig nehéz a “beteg” nélkül dongni.

Eresz alatt fészkel a fecske;
Mi van a kötődben menyecske. 
Diri-diri Dongó,
Most kaptam a szomszédba’,
Potyán olvasgatom úgy néha.

KIRÁLY-IDILLEK.
(Tanulságos jelenet a szerb konakból.)
IA konoknak nevezett törvényhozási te­

remben részeg katonák között nagyokat sza­
val a szerb trón örököse. Szerteszéjjel törött 
üvegek és részeg katonák hevernek. Közben 
belép Péter király, fején koronával.)

Péter, a király: llát ti, részeg disznók, mit 
ordítoztok itten ? Takarodjatok ki de rögvest! 
kn parancsolom, a minden szerbek királya.

Egy hang: Pocskaj!
Péter király (dühösen): Ki mer itt közbe­

szólni. pártütő haramiák?
A trónörökös: Nye krics!
Péter király (földhöz vágja a királyi pál­

cát! : Hát nem hallgatsz, te rusnya kölyök!
• (Yh é Igléfi—p .óág.kzs oáók íMR MH M

A trónörökös (a részeg katonákhoz): Dob­
jatok ki ezt vén lótolvajt: mert nem akarom 
vele bepiszkolni az nj keztyümet.

Péter király: Ejnye te mundérba bujtatott 
kondásbojtár, hát igv kell beszélni a szerbek 
királyával ?! Verjétek vasba és dobjátok a 
patkányok mellé a börtön fenekére!

Egy hang: Veled együtt!
1 Péter király közéjük vágja a szerb koro­

nát. A trónörökös rohamot vezényel és a szerb 
hadsereg virága nagy lelki gyönyörűséggel ki­
dobja a szerbek felséges uralkodóját.)

A trónörökös: Ezt jól csináltátok fiuk! — 
l'gv kell a vén lókötőnek. Éljen Szerbia! Él­
jen ! Éljen!

(IA; szerb hadsereg díszét és virágát a 
nagyreményű trónörökössel együtt hajnalban a 
disznópásztor rugdalja életre.)

Árpád
3,2£?oT^a£Nst'~ és jogügyi iroda.*)

n ^t.KANT ST. PITTSBUPr ~ TTTtTT 835.N
HONFITÁRSAK rrGVELM^RFGK>^j^!f„R,l^fiAN^g^^^HONRO^ZrT^A^S^

—22jZ£gASABA HIVATALOSAN AjANLVA VAN.
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KRÓNIKÁS ADOMÁK.
A pásztorok.

Lábos János, endrődi plébános prédikáció 
messzes földön híresek voltak. Egyszer kara 
osony éjszakáján, az éjféli mise előtt is prédi­
kált. mikor is. mivel a jámbor pásztorokról em­
lékezik meg az egyház, bementek az éjféli mi­
sére a pusztai juhászok, és három közölök a 
kórus alatt foglalt helyet egy székben.

Az öreg esperesről tudták, hogy a szószék­
ből le szokott kiabálni egyes személyekre, azért 
nagyon megijedtek, mikor beszédét imigyen 
kezdte:

_ Keljetek föl, pásztorok!.... Ezek sze­
gények azonban inkább lefelé húzták fejőket, 
melyet féltettek a szappan nélküli megmosda- 
t ástól.... Azonban Lábos ismétlé:

— Keljetek föl, pásztorok! Nem halljá­
tok?

Erre aztán a bundások azt vélvén, hogy 
nekik szól az öreg s talán tudja is a múlt he­
ti birkalopást, ülésökből nagy-szégyenkezve 
felcihelődtek, mit észrevévén Lábos, igy foly­
tat á beszédét:

— Ne ti keljetek föl. tolvaj, betyár end- 
rödi pásztorok, hanem ti jámbor betlehemiek, 
és jártok most született Üdvözítőnk imádására.

A barát.
Lábos idejében a szolnoki ferencrendüek 

jártak ki koledálni Endrődre. A régi páter, ki 
már többször megfordult a nagy faluban, az 
uj kiküldöttnek elmondta, hogy mily nagysze­
rű dolga lesz a vig Lábosnál, ki nagyon szereti 
a tréfás barátokat.

Nosza fel is tette magában a sorban levő 
páter, hogy első fellépésével meghódítja Lábos 
bácsit, kihez midőn beköszöntött, igy kezde 
tisztelgését:

—- Dicsért essék a szép asszony!
Lábos éppen az íróasztalánál ült. midőn e 

szokatlan hangok ütötték meg fülét. Gondol­
ta magában, hogy majd észre téríti a hencegő 
barátot. — Fölvett tehát egy fél iv papirost, s 
hol erre, hol a barátra tekintve, igy morfondí­
rozott magában:

— Szeme: barna. ... Csakugyan olyan!. ... 
Orra: pisze. ... Ad animam olyan !• • •• 
mete: pocakos. ... Accurate olyan !• • • 7^7j *
Éppen most kaptam egy körözést, folytat a ko­
moly hangon, mely szerint Szolnokról megsózó- 
kött egy karát, és ez nem lehet más, mint 
kend. ki igy köszöntött be hozzám, tehat mind­
járt. küldök a perszekutorért. hogy verje vasba, 
és vig ve vissza a klastromba. _

E szavak hallatára a barát térdre hullva ko- 
nvörgött pardonért. Ekkor Lábos elnex ette ma 
gát. mondván:

— No hát elébb barátkozzunk meg tisztes­
ségesen, azután komédiázzunk egymással!

A válasz.
Egy szélütött és igy meggörbült testű pap­

pal utazott egykor egy büszke, gunyoros ter­
mészetű anglol lord, ki igy szólott a paphoz:

— Öu éppen olyan mint egy krumpli.
Mire az eszes pap rögtön tromfot adott a 

lünk, mert krumpliból és marhahúsból készítik 
a beaísteakot, az ön nemzetének kedvenc ele­
delét.

— Hisz akkor mi ketten nagyon összeil- 
tromfra ekképeu:

-------------o——

alkalmi jókívánságok.
— Sztrájkoljon be kedves nőd, a “mi­

szisz” a “főburdos” miatt!
— Nevezzenek ki téget érdemeid elismeié- 

séül —- karkáplánnak!
— Légy te hátrálékos és a lapkiadónál 

senki se kívánjon neked jobbat!
— Légy te császár és mégis mondják meg 

neked az igazat!
— A szerb trónörökösről vegyenek pél­

dát a gyermekeid!
— Az legyen a te egyedüli reménysé­

ged. hogy hátha elszakad az akasztófa kötele!
— Hálaadás napján a “főburdosod’ egye 

meg helyetted a pulykát!
— Sohase olvashasd te a “Száz vers” ei- 

mü könyvet!
— Ortinsky legyen a te hegyedben teljes 

főpapi fölszereléssel!
— írói érdemeid elismeréséül jelentsenek 

föl a bevándorlási hatóságnál!

Toledi jókívánságok.
— Woodvillen tanítsanak meg téged csár- 

dást táncolni!
_A tótok klarinétján húzd el a nótádat, a

cimborád nótáját pedig húzzák el ezalatt a 
tótok!

-—-—o------
MAJD HA FAGY,

akkor kap Dongót az, a ki le nem szúrja a 1 be­
teget”.

MKG.iKU.XT

I
K4R4CS0NYI ÉS ÚJÉVI
cikkek és ajándékok nagy képes 
áIÍJF/GYZkKE. — Kívánatra 
bárkinek IXGN EX es l>er- 
nientve küldi

KISS EMIL B.XXKAlt 
104 Second 4ve. XEW X ORK-

—a» MWwr ■» MOW.' MgMKUÜ
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VETERÁN PESTA
régi amérikás és Zöldfülű Marci.
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Xo Marcink hát megvót a zeleksin osztég 
Í!ogy a repettlukanok nyertek, hát mondok lesz 
man jo világ, mer mán a szalonosok is kezdik 
kiszcdcgdni a szkúnereket a bár alól osztég 
"j.jnn vígan Írnak a könyvbe akárcsak odahaza 
a jedző nr a zadókönvvbe.

Ideje is vön már mondok, hogy ekkicsit 
j(dtb ked\ ök legyek a magyaroknak is meg a 
s/almosoknak is. mer most mindenki úgy néz 
ki. mind a kinek a zorra vére fojik vagy a fi- 
jok pujka. mikor megcsípi a dér. A zókontriba 
is kifogy lassan a garas, a kit a zemérikások 
haza vittek, hat muszáj lesz megint sipkártyát 
nézni. A hankárosok dörzsölik mán a kezöket, 
mer akár gviin, akar mén az magyar, hát ne­
kik mindég esurran valami.

-Meg a /újságos ténsurak is jobbézüen enné­
nek. ha véna mit. meg azutég ha bajuk nem 
vona Klivlandba a hetükapdosó ténsurakkal. a 
kik aszondik. hogy strájkolnak merhogy nem 
Vodog az betiikapdosó magyar. Ilászen mondok 
az mán regi nóta. hogy a magyar nem bódog. 
tnerlta hódog véna. akkor nem véna magyar. 
Merhogy ez man nekünk ojjan nvavojánk.mind 
a birkának az kullancs. Belénk ragatt osztég 
decól. TTászen baja igaz. hogy van mindenki­
nek. de hát ésszel-mésszel meszelik a falat, osz- 
teg mindennek vege van eccer. TIat meggondó- 
hatnák 'i>k is a dógot osztég kokszolhatnák

úgy. hogy a kecske is jólakjon meg a káposzta 
is megmaraggyon.

1 lát hogy a betükapdosó tésurak nem aka- 
t ik kapdosni a betűt, mondok a Szkúnert se 
szerkesztem most ki, merhogy nem akarok ske- 
belni, de hát máj lesz még Budán kutyavásár 
de még tán Szkúner is.

Most meg aszondom, hogy benézzünk Ne- 
vijork eitibe is osztég megnézzük a Mónár Li- 
pót urat. a ki aszondi, hogy borba a zigasság. 
hát, mondok kitróbájjuk a zigasságát osztég 
nyejjünk altiul a zókontris borbul, ha ugyan 
adnak. De mondok mér ne jadnának. hiszen ar­
ra való a bor, hogy megigyák. Mer a szép jány. 
meg a jó bor nem arra való, hogy csak ránézzen 
a zember. mind a cigány a nagyanyja könyö­
kére.

Oszt hogy mán közel van a pujkanap. hát 
mondok mindenki hekitggye a beteget a Don- 
-l,s kiszörkesztőnek. merhogy az nekem jó em­
berem, hát mondok hagy rontsa el a gyomrát 
legalább pujkanapkor merhogy mink is nála le- 

üt'k. oszt Marcink most tanuli a kisvőféj kö- 
telessegit hát asztat elfogi mondani azér. hogv 
a Dongós kiszörkesztő kiókomlálta asztat a 
Száz verses nótás könyvet, a kit megvegyen 
minden igaz magyar, mer utójjára is élni 
kell még a nótaesinálónak is.

AMERIKAI MAGYAR VÖFÉLYKÖNYV.
A menyasszony-tánc után.

\ ege már a táncnak, misziszek, miszterek,
De azért tovább is mulatni tessenek.
Irigykedő szemmel egy vendég se nézze,
Ha x őlgény-uram fölmegy az aptészre. 
Menyasszony-tánc diját számolni akarja:
Elég-e bölcsőre, erre meg amarra. 
vMeg azután tudjuk a vén bibliából,
Hogy az ember még sincs mozdulatlan fából. 
Dam az ős-szülék is paradicsom-kertben 
Almába haraptak, még pedig kettesben. 
Ősapánk már ott is rövidebbet húzta;
Mert neki nem jutott csak az alma-csutka. 
Láthatják hát ebből, kik nem egész vakok, 
Logv ott is az asszony hordta a kalapot.
Xo de azért, igyunk! Hol van az a lőre í 
1 ritsiink poharat a keresztelőre.

----- o-----
MAGYAR POETRY.

A magyar irodalom gyöngyeinek jeles an- 
|rol fordítása vaskos kötetben megszerezhető 
csekély egv dollárért. Megrendelhető az “Ame­
rikai Magyar Népszava” kiadóhivatalánál. —
\ Ldékre küldesse! 1 dollár 25 centbe kerül 
a könyv.

Cím: 198 East 10th Street, New York.
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Ijesztő példa.

Tanulság: Sok csók megárt.
-o-

“BÁRTENDERI” LEVÉL.
(Eredeti kéziratban.)

Kelt levelem November hó lsőn Kérem szé­
pen mellen tisztelt urat nagy alázatai fordul­
nék önökhöz az éli pár soraimul ha szívesked­
ne az én pár sor Írásomon és kívánságomon az 
igaz szivbeli szándékát teljesiteni avagy meg­
tenni mi kívánok tőle mivel hogy legnépszerüb 
magyar szalonja van nagyban és kicsinybe for- 
gandó szalon üzlet tehát sziveségé kérném ha 
meg nem bántanám az én kívánságom vagy ké­
résem a túl hogy neme volna szüksége egy igaz 
magyar kiszolgáló embere ot az szalonjábo 
mert én ajánlom magam ha igaz szivü is jó re­
ményű becsületes embert akarna éngem elválol 
hat úgy mit igaz hitves párját hogy el valolta 
az örök hűség szeretettre teliat ha önöknek is 
szüksége volna egy igaz becsületes embere en 
igaza mondom hogy ha járhotja az egész Ame­
rika völdjit a nagy világ részibe de keveset ta­
lálna igazakat Halamnál mert én egy igaz lel- 
kemre és becsületemre mondom az igaz szi\ beli 
szándékomat mert jó jób az embernek a sokat 
erő becsülete vagy az ideiglenes rövid hamisag 
vagy csalfaság én nekem a becsületem szerint 
mindig töbet ér a becsületeség sokáig mit a sok 
arany egy kis ideig és hoza meg mértékletes va­
gyok az ital iránt is nem azért hogy talán ot 
má fürödni akarnék az italba azért ohajtkozok 
ojan beire oh Isten ménes inya az igaz hogy 
megiszom én is az italt azért de rend szerint ha 
valaki jó szantábul megkínál vagy a penzer is 
mikor égy kis italt megkívánom nem mondom 
hogy nem iszom de csak mikor szükség hoza ma 
gaval. de hogy megbolonduljak az itatni az nem 
létezik nálam mind vanak de még hányon oja- 
nok ha leiszak magokat mint az őrült embeiek 
hogy nincsen nekik eszük. Meg nem báná a tetit 
megnyugodna vélem hogy igazán egy becsületes

ember az igaz kisdet ember vagyok de azért sok 
nagyiul a becsYJetcm is és meg hoza ősze véve 
másfélékéi i< töket érek de meg azt is es a " úgy 
teljösitlietum az öuek való Ígéretét, h Amik 
ha önek szüksége lenne egy igaz embere és nem 
lehív az én számomra tiketet küldeni. Ne sajnál­
ja a két veidet Írjon tudomást vagy feleletet ne­
kem visza.

Kicsiny Péter bártender.

A bátor vadászok.
Az egyik koltmánti" magyar szalonosra 

rájött a vadászhatnék. Ki is ment egy ‘ ‘ májner 
bodi"val nyulászni, de előbb jól beszedeget­
tek a mérgesből. Mikor nagynehezen kiértek a 
mezőre, az egyik bokorból kiugrott nagy ijed­
ten eg)- nyúl és leütötte lábáról a szalonost. A 
bátor vadász ugyancsak biztatta a “hódit”, 
hogy lőj je agyon a vakmerő nyulat. Mivel azon­
ban a nyúl nem akart megállni, hát nem is le­
hetett. lelőni. A szalonos nyúl nélkül, de lemart 
oiral tért haza a vadászatról.

----- o------
Az életmentő.

Toledoban az. egyik magyar hazafelé igye­
kezett a munkából éppen akkor, mikor az ut­
cán egy villanyos kiugrott a sínekből. A ma­
gvar hamar odaugrott és nekivetette a vállát 
a villanyosnak, hogy fel ne dőljön. Támasztot­
ta is addig, amig csak a kocsit vissza nem iga­
zították a vágányra és szó nélkül otthagyták az 
életmentő magyart, aki szentül meg van győ­
ződve, hogy a kocsi felbillent volna, ha ő neki 
nem támasztja a vállát.

----- o-----
SZIVES ELNÉZÉST!

A vlwekmdi szedő-sztrájk miatt a “Don­
gó jelen száma kissé megkésett, a miért is ol­
vasóink szives elnézését kérjük.

A “DONGÓ” kiadóhivatala.

HONFITÁRSAK!

szívok és ueir. -'Z.aVu&t.

de gyönyörűen érik » piiirumbánám cbjnye
H BJPPEN-féle dohányt
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VIGYÁZÓ JÁNOS
megfigyelései.

Meg volt a választás. Az a- 
merikai polgárság bizalma Taft 
ívlé irányult és most mindenki 
reménykedve várja a hónapok 
óta ránknehezedő válságból va- 

zerencsés kibontakozást. A 
jelek szerint kezd lassankint 
visszatérni a bizalom, ami az üz­
leti boldogul hatásnak egyik fő- 
kelléke. Kezdenek az emberek 
beszélni, tenni, mozogni és ter­
vezni; szóval azt a csöndes bi­

zalmatlanságot. iéiálomféle állapatot fölváltja 
lassankint az életerő lüktetése.

A közeljövő megmutatja, hogy ezek a je­
lek csalfa idérefények-e, vagy pedig a tartós 
jelet bizalmat keltő fecskéi l Annyi azonban 
tuest, is bizonyos, hogy a választás után való 
állápét máris sokkalta jobb. mint volt a vá­
lasztás előtt való. Az a fő. hogy az álmos közö­
nyösséget lerázva, lépjünk a cselekvés terére; 
mert a nembánomság rendkívül ragadós és ve­
szélyes betegség. A kis emberekről átragad a 
nagyokra és valósággal elaltatja az egész nem­
zetet. mint a bölcső ringása a csecsemőt.

Kidre tehát bizalommal és kitartással!
A clevelandi magyar lapok szedö-sze- 

Helyzete sztrájkra ment, s a magyar lapok 
vsak nagy nehézségekkel jelenhettek meg az 
utóbbi napokban. Nem akarom ezúttal a 
sztrájk jogos vagy jogtalan voltát feszegetni. 
Annyit azonban mondhatok, hogy mindkét ré­
szen mesrfonti 'hatnák a dolgot és kölcsönös 
engedékenysé. -el elintézhetnék a vitás ügyet, 
amiből a munkaadónak is kára van. a sztráj-

'■í
kólónak sincs haszna és a közönség is rövidsé­
get. szenved; mert nem kap olyan lapot, ami- 
nőt. elvárhatna. A sztrájknak igazi oka tulaj­
donképpen az amerikai magyarság nagy ré­
szének nemtörődömségében rejlik; mert a ma­
ny a I- lapok nem tudnak úgy boldogulni, amint 
kellene hogy boldoguljanak és így nem fizet­
hetik alkalmazottaikat úgy, ahogyan szeretnék.

—• Nagy irodalmi eseménye van az ame­
rikai magyarságnak: Magyar Poetry cimen 
megjelent Loew Vilmos, jeles iró és fordító 
könyve. A hatalmas kötetet az “Amerikai Ma­
gyar Népszava” adta ki nagy anyagi áldoza­
tok árán. Ez a könyv megérdemli, hogy hasá­
bokat írjanak róla. Sajnálom, hogy térszüke 
miatt érdeméhez méltóan nem irhatok a jeles 
könyvről. Azt azonban igazán szívből ajánlom, 
honfitársaimnak, hogy ha csak tehetik, szerez­
zék meg ezt a müvet és ajánlják angol ismerő­
seiknek is.

Úgy a jeles fordító, mint a kiadó nagj 
munkát végeztek, nagy áldozatokat hoztak a 
magyar irodalomnak. Hálás is lehet nekik 
minden magyar, de különösen az amerikai ma­
gyarság. Megérdemelnék, hogy a fényes er­
kölcsi siker mellett jusson ki nekik az anyagi 
sikerből is. Emberül kiérdemelték.

——o------------

VEGYES HÍREK.
A német császárt erősen megtámadták a 

törvényhozásban, hogy minek mászkál a leve 
gőben. Különös, hogy a német törvényhozók 
csak most jöttek rá, hogy a császárjuk sze­
ret, a — levegőben járni.

Nemcsak a clevelandi szedők sztrájkoltak 
be. de úgy látszik, hogy a lapok hátralékosai 
is.

A választás után Bryan azzal vigasztalta 
magát, hogy hiszen ő úgy sem akart elnök 
lenni, csak föláldozta magát a pártért. De 
"aztat ü csak mondja”.

Taft bevonulásával igazán súlyos lesz majd 
az elnökségnek.

A német császár — hir szerint — fölszál- 
lett a Zeppelin léghajóján, de a törvényho­
zásban ugyancsak leszállították.

A száz vers ’ ciniii könyv elkészült. Most 
mar az amerikai magyarság mutassa meg. hogy 
érdemes-e magyar könyvet Írni és nagy áldoza­
tok árán kiadni.

Hálaadás napja előtt ne feledkezzünk meg 
arról, hogy a “ Dongó”-nál is megennék a hí­
zott pulykát, ha kifutná a költségből.

Ortinszky püspök dolga, még ecyre kisért.
A magyar anyák már ezzel ijesztgetik a. vásott 
gyermekeket.

W* \Tnwrvwm«rrwm



22. szám. DONGÓ 9. oldal.

Becslés.

'XU

— Mennyiért szobái a főtisztelendő ur egy
misét?

— Négy forintért, János bácsi.
— Hm, a barátoknál csak egy forintot fizet az

ember.
— No de olyan is az, János bácsi.

-----o-----
TALÁNYOK.

Mi ez?
Vers X i00.

A megfejtés beküldésének határideje:
1908 november 27.

A megfejtés dija: a “Száz vers” cimii ver­
ses könyv.

A múlt számban közölt talány helyes meg­
fejtése :

Mindenszentek napja.
Helyes megfejtést küldtek be a követke­

zők :
Gerendáss.v Zsenka, Kozák Károly. Hydu 

Vilmos, Buhenkó Pál, Béres István, Éliás Pé­
ter. Xoclita Mike, B. Nagy József. Rácz József. 
Veilander József. Hovány György. Szarka 
Bonifác, Kovács Péter, Klein N.

A jutalmul kitűzött könyvet Hydu Vilmos 
(Barton) nyerte meg.

JÓRAVALÓ MAGYAROK.
A múlt szám megjelenése óta a következő 

jóravaló magyarok szereztek előfizetőket a 
Dongónak:

Piriczky András (Newark). Újhelyi Antal 
(Lorain). Matusz István (Cleveland). Szarka 
-József (Lethbridge, Canada). Grünstein Izidor 

I So. Bethlehem). Szabó István (Bridgeport). 
Szabó József (Pittsburg), Morhács András (E. 
St. Louis). Galgóczi Lajos (Mt. Carmel.) Bé- 
resh G. Lajos (Mohawk). P. F. (New York). 
Molnár András (Eleanor). Belfy András 
(Jobs). Gaál Zsófika (Columbus).

Fogadják mindnyájan a Dongó köszöne­
tét!

—-—o-----
Újra Bosznia.

basnyák.
Grün: Thodsz-e. hodj már nem bósólja a 

Grün: Xü. hászend oszongyák, hodj már a 
Gelb: Ilodj. hodj?

mogyorral lehet nemsukára — Bosznia.
----- o------

SZÁZ CENTÉRT SZÁZ VERS!
Kemény Györgynek “SZÁZ VERS cirnen 

megjelent könyvét kiki megszerezheti száz 
centért, vagyis kerek EGY dollárért. Csak 
egy centjébe kerül egy vers.

----- o——
Rózsavölgyi jókívánságok.

— Más nevére hozass te hurkatöltőt és ha 
ragadjál te. hogy neked nem adják!

_ Próbálják ki rajtad az óhazai hurkatöl­
tőt !

----- o-----
M A G YA R 0 M !

Már a fagy is beállt, hát mikor fagyasztod 
ki azt a bizonyos beteget?!

SAMETH EMIL PÉNZKÜLDO

375 STATE STREET,
PÉNZT

legbiztosabban s leggyorsabban küld az^
6-hazába.

HAJÓJEGYEKET 

Innét Európába. Európából Amerikába a leg­
jobb és leggyorsabb hajókra ad el.

ES VÁLTÓ ÜZLETE
PERTH AMBOY, N.J.
— Törvényes közjegyző. —

Mindennemű Közjegyzői okiratokat. megha­
talmazásokat. adásvevési szerződéseket. telek­
könyvi átíratásokat, katonai ügyeket szaksze­
rűen kiállít 5s a konzulátussal hitelesít.— Ima- 
Ikönyvek minden hitvallásban, díszes és egy­
szerű kötésben, úgyszintén szép tartalmú me­
séskönyvek olcsó áron kaphatók.

T svédeim: EMIka SAMETH. Perth Amboy. N. J.^^VOWVWWWWW"»
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MUFFOL MISKA
vezérburdos őszi szónoklatai.

Ili van már az kutya hideg, hát az ember 
ím e csak nem is muffolhat mezítláb, pedig bak­
ka m-M a nem telik, mert a misziszek ebbe a szűk 
' ilaeba IIgv vigyáznak a strimpflire, mind az 
áspis kigyó a tojására.

eyik bodi is í'öburdos akart lenni oszt hogy se a 
miszter se a boriik nem vótak otthon, hát beállí­
tott a szomszéd misziszhez kompánia könyvet 
számolni. De a miszisz úgy megijedt, hogy tüzet 
kiabált, oszt a szomszédos bodik kiugrottak a 
kiabálásra. Meg is csikarták vóna a főburdos- 
sávra pájádzó bodit. de az felugrott az aptécre 
uszt ki akart bújni a zablakon, de a zegvik bő­
ül "t-D" kupán legyintette valami kavicsosai, 
Iiogv eccerre elment a kedve. Ilát le is fiilelték 
"szt jó] kitapogatták, azutég még a polic is 
komának szólongatta a bodit. Hát drága vót a 
tyiiklius akiből még nem is kóstolt.

Fi estányon meg a zegyik miszter elvitte 
I ajsziklizni a foburdos bájsziklijét oszt meg a- 
karta mutatni, hogy mit tud. De a bájszikii meg 
erezte, hogy nem a foburdos van rajta oszt úgy 
levetette a misztcrt. hogy egv hét múlva is ta­
pogatta. a zódalát.

Burnszájdon is lejárt mán a főburdosok 
beesuleti. merhogy a szökött misziszek mán nem 
tartanak főburdost de a vacsmányokkal he-rye 
zik a zabot.

De a montkármeli misziszek mán tuggyák 
h"gy kell a misztereket megfikszolni, mer né- 
mejj'k nnszternek még a Dongót se szabad jár­
taim. csakúgy dugva olvassák. Hát mondok a 
zijjen misziszeknél már érdemes főburdosnak 
h‘n"1 ott a miszternek hallgass a neve.

Hat mondok az akkurátus foburdos többet 
is ér a miszternél.

'le az a jó. hogy most Elenyórára hinak 
tömirdosnak oszt a Szondi k. hogy van ott egv u j 
'turns, a ki megvett egy bokszkáréra való ócska 
cipót is a storral, hát aszondi kifikszolna engem 
"rajtul bakancsokkal is. Hát mondok akkor 
man csakugyan érdemes oda muffolni. Megyek 
is a pesel trén után gyalog.

I nlidoba vót am a multkor.de mondok hogy 
man seperni kezdik a sápot, hát nem maradok 
nti. mer meg a nyakamba szakadna valami 
lUáb. Alibid pedig nem kell. Meg azután a to­
lidói miszterek mán azér is orminak, ha a mi- 
s/.isz. rántott esirkét csinál a főlmrdosnak. Pedig 
hat miköze eh ez a misztereknek. hiszen nem ők 
küszködnek a "'mrderokkal.

Bod ára se igen érdemes főlmrdosnak men­
ni. merhogy -tt igen ijedősek a misziszek. A ze-

A LEGKEDVELI EBE KARÁCSONYI AJÁN­
DÉK AZ ÓHAZÁBÓL ; :

az általunk importált legkitűnőbb magyar bo­
ruk. pezsgőborok, szilvórium, cognac és hazai 
likőrökből összeállított 25 eredeti üveget 

tartalmazó . .
HUNGA — WIN — GRO 

néven közismert és általánosan kedvelt ünnepi 
magyar italválaszték.

Hunga Win Gro borok választék szerint lá­
dánként már $13-tól kezdve rendelhetők. Ren­
deléseket decemberi szállításra már most ké- 
liink es december 10-én túl már nem foga­
dunk el. Részletes prospectust szívesen kül- 
dunk. :

ö—-j me Associated win
Growers and Exporters of Hungary.

orm J* E ° P 0 L D MOLNÁR, Pres.,
200 East 10th Street, New York City
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AMERIKAI-MAGYAR ÁLMOSKÖNYV.

Szelet ha vetsz = vihart avatsz, vagy lega­
lább is sztrájkot.

Idegen “misziszekkel” parádézni = késő 
jbánat.

“Száz verset” olvasni ----- kellemes szóra­
kozás.

Újságot kiadni - sovány haszon.
Püspöknek lenni = nem mindig gyönyö­

rűség.
Szerb király, ha vagy leköp a fiad.

----- o----- -
A “DONGÓ” POSTÁJA.

Többeknek. A “Száz vers” cimü könyv 
készen van és pár nap alatt szétküldjük.

Gyásztoni. Hát bizony nem jó beleütni az 
orrát a “miszisz bizniszébe”. Utóvégre is nem 
lehet mindenki főburdos. Külömben kidong- 
jnk.

H. P. Azt a levelet nem használhatjuk; 
mert az a szegény ember inkább sajnálatra 
méltó.

Kiss F., Youngstown. Köszönjük az elis­
merést és jókívánságot.

Balia J., Olyphant. A szives tudósításért 
fogadja köszönetünket.

M. T., Trenton. Természetes. hogy 
“órajt”.

Sütő M. Köszönet. Egészség már lenne, 
csak' “beteg“ nincs.

T. I. Mindent kidongunk szép sorjában. 
A. M. Mindenesetre kidongjuk, de jó lesz

már azokat az egészséges dollárokat megbete- 
giteni.

Kearsarge. "Kifikszoljuk a kecsupos" 
kalapot.

B. J. Ma már a fonográffal borotvát is á- 
rulnak, hogy az ember elvághassa a nyakát, ha 
kétségbeejti a fonográf.

loledoi. Hiszen az már jó jel. ha söprik a 
gyárat.

H. J. Kitesszük, de nem úgy, ahogy be­
küldte.

Harlem. Ez a Janesi-história kissé borsos. 
Majd enyhítünk rajta.

P. A tréfának is van határa. Az ártatlan 
tréfálkozás nem árt meg nekünk. De már a 
becsületébe nem gázolunk senkinek. Mit csinál­
nának akkor a komoly lapok?!

Többeknek. Türelem. A Dongó nem ka­
lendárium, hogy egyszerre minden benne le­
gyen. Lassankint sor kerül mindenre.

K. L. A “Száz Vers” csakis a szerzőnél 
kapható. Ára egy dollár. Az összeg papírpénz­
ben is beküldhető a “Dongó” címére.

M. L. Hát bizony nagyon anyámasszony 
■' miszterek" lehetnek Mount ('amiden, ha a 
misziszek miatt nem merik járatni a Dongót 
és csak dugva olvassák.

Hátralékosok. Az Erie vasút egyik “ind- 
saját” szerződtettük. Az nyomja majd ki a be­
tegeket.

É. P. Köszönjük a tréfákat is meg az Ígé­
retet is. Az első dolgot azonban nem lehet ki- 
dongani.

PAPP \ MIKLÓS
ÁLLAMILAG ENGEDÉLYEZETT 

HAJÓJEGY-, PÉNZKÜLDŐ-, KÖZJEGYZŐI 
ÉS TÜZBIZTOSITASI IRODÁJA 

3929 LORAIN AVE. CLEVELAND, O.
$13,000 biztosíték az állami kincstárnál, 

hajótársulatoknál és pénzintézeteknél.
HAJÓJEGYEK eredeti árak mellett.
PÉNZKÜLDÉS gyorsan, pontosan és olcsón 

a világ minden részébe.
Kérjen árjegyzéket.

.ÍThxVi at én vére!
A legtöbb beteges rossz vértőlIsz&rmazilo éppen "^^'“X^znáJnl“'’^“ a 
pár doboz MERSITS-féle Ó-HAZAI J.ÖV fiNVLABl At Sl gllteztahajtó-
legjobb vértlsztltó pirula, azonkívül ^ ‘^follárt Dosíán 5 dobozzal küldünk
szer páratlan Egy doboz 25 ront. Ha beküld 1 doUárt, KEKBSZT ELSŐ
bárhová, ngy, hogy ott mar nem fiiét á. -- «oth Rtr Cleveland Ohio.
MAGYAR GYÓGYSZERTAR 8901 Buckeye Road cor. 89th Str. Ueveian

PALLAY ÉS KUDELA 
magyar szalonja.

8202 E. 75. Street (Herald) 
CLEVELAND, O.

Aki az Igazi magyar barátságot 
szereti, keresse fel tikét. Vidékiek 
találkozóhelye. Jó bor, jó sör és 
mindenféle ital és szivar. Pool-

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦
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♦
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A iimgyiirok legkedveltebb zíVzló, 
Mipku é* jflvénj-kénzitfije.

Egyleti zászló. szallag s arany­
jelvény. sapka és kalap stb. ké- 
szltft Mintákat kívánatra bárhová
szívesen küldők. Cím:

Mrs. HtA.NK PAPP.
I»7 A ve. B, NEW YORK.

A VIZEK KIRÁLYA
a borszéki savanyu-viz. A 
legjobb bor-viz a világon. 

Kapható:
WIDDER EMILNÉL
2:t:i E. 10. St., New York.

Kapható továhhá: tokaji- 
asszu. világosi cognac, tuli­
pán-likőr, kárpáti likőr, bo­
rovicska, lengyel pálinka és 
szilvórium. Több hegyaljai 
pincének egyedüli képviselő­
je Amerikában. Clevelandi 
főraktár "borszéki viz”-ben 
a Vöröskereszt gyógyszertár.

LEWIS MAXA
•*28 Champlain Ave. Cleveland, O.
Pálinka- #• bornaeykereeked*»

Ai lre.zl mérfdl ott kapható. 
Mérgöailk erde. mint az drddr; 
tiszta, mint az arany, Szllvdrlu- 
mokn.VI az dregapálnk sem Ittak 
jobbat.

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦*
♦ MATUSZIIOZ MAGVAK! ö a ve- Y

terán arnerikások csapiárosa, a ki- # 
nek szivarja, mérgese és bora hi- ♦ 
res. nevezetes. Saját szűrésű borát ▼ 
úgy hordják, mintha Ingyen adná. ♦

MATUSZ ISTVÁN I
172 HOLTON ST. CLEVELAND. O. £

BRAUN JÓZSEF NAGYKERESKEDÉSE
Női és férfi divatáruk, női kalapok, kelmék és pipere cikkek 

nagy raktára.
Viaszos vászon nagy választékban 

— Kötött áruk minden fajtában. —

Mindennap különleges kiárulás van üzletünkben; látogassa 
meg és győződjék meg személyesen.

9113—9115 Buckeye Road Cleveland, Ohio.

SZIVES TUDOMÁSUL.
A ki a Dongónak valamelyik számát meg nem 

kapná, Írja meg nekünk és mi szívesen megküld­
jük.

UJ MAGYAR KÖNYV.
“Száz vers” címen legközelebb megjelenik 

Kemény György verskötete. A diszkötésfi és illusz­
trációkkal ellátott könyv ára csak egy dollár. Akik 
a könyvet megakarják szerezni, írjanak alábbi cím­
re; “Dongó”, Box 390, Sta. H., Cleveland, 0.

MAjGYÄRlilNYÖiä
Aki mint sziikáesnő, szobalány, vagy házi 

)) Irány jó helyet akar kapni, az jelentkezzék IM 
TOMOHSZKY MIMALYNk 

hrlyszerző intézeténél
I i -G81 Tennyson Konti, Í’LEX KLAXI), ().

SZŰZ DOHÁNYT
mit máskép FA 15 >1KR DOHÁNYNAK hívnak., válo­
gatott tis/ta Ml SKAT.ÍLY telj*** DOHÁNYLKVK- 
l.lkKT 5 FONTOS CSOMAGOKBAN 1 dollárért a 
pénz előlege* beküldése mellett küldök Amerika bár-

1 gyanít t OHIO LEGSZEBB FARMJAINAK KL- 
\DAsl i t.X NÖKSÉGE közel Clevelandhoz.

HAJÓJEGYEK. — JOGI VGYEK.

MELICHER ENDRE, közjegyző
IM»\ «>«. FAIRPORT, OHIO.

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

X
♦

A ti fii Igeporti magyarság szives tudomá­
sára hozzuk, hogy Bridgeporton Gondos Péter 
fer sziws volt elfogadni a “betegek” gondos 
látogatását.

HAJÓJEGYET
VÁSÁROLNI.-PÉNZT 
KÜLDENI LEGBIZTOSABB 
ÉS LEGTANÁCSOSABB^

KISS EMIÉ
BAKI KÁRNÁL

NEW YORK . 104 SECOND AVE. 
TÍZ ÉVE FENNÁLL • 

írjon árjegyzékért.

»*-» **• *’•» «J» I *> *> *> *> ♦> *$• *2» *1-
50 DOLLÁR JUTALMAT KAP,

aki bebizonyítja, hogy nem Juhász István a legna­
gyobb magyar borkereskedő Ameiikában. Címe; 
821 Bolton Are., Cleveland, 0.

S. MACK
New Jersey állam felügyelete alatt Álló

magyar bank
Hajó’egy és Vasutijegy Iroda.

102 FERRY ST. NEWARK, N. J.
2 I 2 FIRST ST. ELISABETH, N. J.

E
1’ ttatet- lssv. Alaptőke: SiO.OOO.OO

> "a-ki iroda ,es»tője: RI FEL GYULA.

ÍIZ!l KÖZJEGYZŐ.
BK Fii Es BALESET ELLENI BIZTOSÍTÁS.

Éhez a bankhoz minden magyar bizalommal for­
dulhat. Közel húsz évi fenállása kellő bizonyíté­
kot nyújt arra, hogy itt mindenki

pontos, gyors és lelkiismeretes
kiszolgálásltan részesül.

Aki egyszer jött az megint eljön és barátait is 
magával hozza.

Jöjjön el, vagy írjon e címre:
oá FERRY ST. NEWARK, N. J.
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Áldás és Szerencse
a szenvedő emberiségnek a

M A GYÁR PATIKA SO. BETHLENEMBEN.
Tulajdonos D. B. CSENTERICZ. a bpesti orvosi 

egyetemet végzett amerikai oki. gyógyszerész.
So. BETHLEHEM, Fa. ---------------------------------------

---------* 601 E. 3rd, cor. 3rd and Linden St.

BOLDIZSÁR FERENC, hites közjegyző
,£77:5 E. 7!>th Str. CLEVELAND, O.
Telephone C. 4124 K. — Városi C. 1480 W.

Bell Main 89.
Hajójegy eladás, penzkiildés, ingatlanok vé­

tele és eladása. — Biztosítások és kölcsönök 
szerzése stb.

ÜGYVÉDI IRODA: Az amerikai ügyvédi 
dolgokat D. 1$. Stone magyarul beszélő okle­
veles ügyvéd végzi el.

Városi iroda:
429 Society for Savings CLEVELAND, O.

KIS-HOLTONI CSÁRDA.
Éjjel-nappal zajos kis holton! csárda.
Knoll vakja a szkúnert a hatalmas bárra.
Aki hozzá betér, soha meg nem bánja,
Mert még félhóitan is táncra áll a lába.

KNOLL PÁL CSÁRDÁJA, 7806 Holton, Cleveland.

MAS 'TICK ELEMÉR
államilag engedélyezett s
65,000 korona biztosíték 

alatt álló
11A Jó J E< i Y, P ÉNZKl LDfi
ÉS KÖZJEGYZŐI IRODÁJA 

•>100 LARK STREET 
LAKE WOOD, OHIO.

Lakása: 2037 W. 41 Street 
Cleveland, Ohio.

HAJÓJEGYEK az összes 
hajó vonalakra.

PÉNZ KÜLDÉS a világ bár­
mely részébe.

TELEKKÖNYVI-, HAGYA­
TÉKI- ÉS KATONA­
IGYEK sikeres és gyors 
elintézése. Követelések be­
hajtása.

TVZBIZTOSÍTÁS a legjobb 
társulatoknál.

Tudnivaló. A ki cimet változtat, az idejeko­
rán írja meg és pedig ne csak az uj elmét, de a 
régit is. Akinek előfizetése nem járt le és a lapja 
esetleg elmarad, értesítse a kiadóhivatalt.

* +4

HÚSZEZER DOLLÁR BIZTOSÍTÉK! 
PÉNZKÜLDÉS az óhazába gyorsan, olcsón és pontosa» 
TÖRVÉNYES képviselője az összes hajótársaságok-

H A JÓJEGYEK minden vonalra eredeti olvsá árban. 
HAZAI PERES ÜGYEK, különösen válóper szaksze­

rű elintézése, valamint amerikai ügyek vezetése. 
ARANY- EZÜSTNEMü: Imakönyvek é* egyéb ha­

zai cikkek nagy raktára.

ÁLLAMI KÖZJEGYZŐ.
államilag engedélyezett pénzküldő Intézete.

8S French Str. NEW BRUNSWICK. N. J.

ROBERT LEWIN & C0.
14 Smithfield St., Pittsburg, l"«.|

A legrégibb és legbiztosabb pálmkaüzlet, 
mely 35 ev óta jó hírnévnek örvend. A mit 
mi ígérünk, azt meg is tesszük. Áraink a leg 
olcsóbbak, Italainknak párja nincs.
Fehér pálinka gallonja $1.50-től $3.00-lg
Veres pálinka gallonja $1.50-től
Nav ipa kedvenc pálinkája, gall.
Törköly gallonja 
Szilvórium gallonja 
Kukorica-pálinka gallonja 
Importált szilvórium 1 üveg 
Boraink gallonja $1.00, $1.25, $1.60 e $2 00 

5 dolláros rendelésnél 200 mértföldnyi- 
re, 10 aol'áros rendelésnél 400 mértföldnyire 
ni fizetjük a szállítást

Clearing House csekkeket is elfogadunk 
pálinkáért és borért.

$4.00-ig 
$2.00 

$2.50-től $3.00-ig 
4 2.50-től $3.0ü-ig 

$2.00 
$1.25

kik ifjúkori könyelmüségük és a tér 
mészet-ellenos ki csapó ngás szomorú kö­
vetkezményeit érzik, ne essenek kétség 
be; mert van egy szer, mely ezen bűnös 

betegség következményeitől megszabadít. — E szerencsétlen 
szenvedély első következménye: az öntudatlan magömlés 
eleinte ritkábban, később sűrűbben: a szem beesett kék 
gyűrűs lesz. majd gyakori félénkség étvágytalanság, álmát 
lanság és idegesség gyötrik a beteget. Ezen bajok ellen az 
egyedüli szer a Mersits-féle SATURNIN. Néhány adag után 
fenti tünetek elmaradnak, a régi életkedv és önuralom vlsz- 
szatér és a beteges külszínt egészséges arcszin váltja fel.

1 üveg 1 dollár .postán 1 dollár 10 cent. 3 üveg egyszerre 
hozatva $2.50, postán $2 75. Az ár a rendeléssel küldendő be 
papírpénz és bélyegekben vagy money order utján. Egye- 
■ ! 'l kapható a Vörös Kereszt Első Magyar Gyógyszertárban. 
141 So. Woodland Ave. Cleveland. <)

FÉRFIAK! 

FARMRA MAGYAR!
A föld a legbiztosabb bank és a legjobb befek

tetés. Aki jó és biztos megélhetést akar. vásárol­
jon jó termőföldet Michigan állam délnyugati ré­
szén. Mindent megtermő, müveit és gyümölcsös far­
mok akerenkint 20 dollártól 40-ig; töretlen földek, 
erdő-irtások akerenkint 12 — 15 dollárjával. Jó 40 
akeres farmok házzal és egyéb épülettel 1100 dol­
lártól fölfelé. Közelebbi fölvilágositlást -/.Ívesen *<1 

BÖSZÖRMÉNYI GÉZA
W C Bond's Farm. Nunica. Mich

Timko testvéreknél a hires Bridgeporton, 
A fiaskó, a pohár áll mindig i apporton;
A pohár százával áll nálunk a báron, 
Akárcsak valami országos vásáron. 
Muzsikától hangos sokszor a szálájok 
Színház, táncmulatság hej gy$
Timkó testvérek

a szalajok ,;
gyakori nálok!
336 Pine Street.

CI.KVEIAXDI BABA KÉPZŐ-TAN FOLYAM.
Akar-e ön állandó és jövedelmező kenyérkeresethez 

itni ?
Mi megtanítjuk önt bábaságra és a tanfolyam bevégez- 

•vel. a vizsga sikeres letétele után megszerezzük önnek a 
>got és állami engedélyt. hogy bábaságot törvényesen 
üytathasson. Mi megmondjuk önnek. hová telepedjen 
lert számos helyről vannak levelek birtokunkban, hová
i agyar bábákat kérnek. Tanítási módszerünk olyan, hogy 
nnek nem szükséges Ide jönni vagy foglalkozásával fel-

ag Szolgálhatunk oly asszonyok elméivé'»* 1, kik nálunk lettek 
iképezve és most mint bábák nagy sikerrel működnek 

Tandíj mérsékelt.
Bővebb felvilágosításért Írjon e címre:

SCHOOL OF MIDWIFERY
)11 BMUCKEYE ROAD. CLEVELAND. O.
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HUSS

Peir.sylvaniában magyar dehogy lehet,
Aki ne ismerné Czerankó Józsefet 
Magyaros barátság, s jó ital van nála;
Nézzük meg hát egyig, hol van a korcsmája. 

CZERANKÓ JÓZSEF .'112 Market Str.. McKeesport.

♦♦♦♦♦»♦*»♦**************************

♦
<>

< ► 
< > 
< >
♦
♦

Hl XGARIA HOTEL.
Amerikában alig akad magyar vendéglők között 

i* a Kényelmes szobák. Ízletes ételek s mindenféle 
Italok kaphatók Táncterme a legszebb Ellzabethpor-

l’énzküldő. hajójegy- és közjegyzői Iroda ugyan 
csak az épületben var

PWKIf’H és MIHALKOV1TS tulajdonosok. 

•*--*—Court Street, Flizabethport, N. J.

CLEVELANDI MAGYAROK!
A ki szereti í z i^azi jó magyar bort, magyar 

barátságot, keresse fői díszes uj szalonjában

Moskovitz Józsefet
'-'s 11 ’ East 7!l. St. (Madison és Holton sarok)

Nagy terme bálokra és lakodalmakra, vala 
mint egyleti gyiilé: ekre kiválóan alkalmas.

A ki még Moskovitzná! se tud mulatni. 
Mát az ugorjuk a vízbe'

HOTEL MIDDLESEX
Woodbridge-on magyarul Ubrics) van 

Amerika egyik legtisztább hotelja, amelynek 
GALAJDA PISTA a tulajdonosa. Valóságos
minta-szálloda.

Étel, ital szivar olyan van nála, hogy 
az embernek bet rőfre nvulik utána a nvála*♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦------------------------ --------------------------- *

1

MAGYí ROK!!
Aki szereti az Ízletes ha­

zai kenyeret, kiflit és finom 
siiteménvt, vásároljon

CSISZÁR PÉTER SS;;.
Olyan lakodalmi tortákat 
készít, hogy még a vénasz- 
szonyok is szeretnének férj­
hez menni, csakhogy nála 
rendeljenek tortát.
143 So. Woodland

CLEVELAND, O.

4-4.4,4.4. ,J> >!• 4>

i HUGH LAVERY & CO. J
4 721 & 725 Water Str BRIDGEPORT, CONN. *
* Importálók és nagybani $

NAGY PÁLINKAKERESKEDŐK. *
A Beadleston & Woerz, Empire serfőzde 

(New York) ügynökei.
$ ALE, PORTER és LAGER SÖR.
* 4- 4- 4' 4' 4-4-4-4.4-4-4-4-4^4- 4-4-4-4-4-4-4-4-4- 4-4~>4»&4.4.4.4. .y

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦»♦»»♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦
* Dávid Truhee, elnök. Fred W. Hall, pénzt. *

Alaptőke $200,000. — Fölösleg és kifizetetlen 
haszon $150,259.

PEQUONNOCK NATIONAL BANK
BRIDGEPORT, CONN.

Ez a bank elfogadja úgy az egyesületek, 
mint az egyesek pénzét, üzletfeleivel liberáli­
san s becsületes üzleti alapon bánik. A Be- 
tegsegélyző Egyletek Szövetkezetének pénzeit 
Is ez a bank kezeli.

♦
♦
♦:
♦
♦♦
♦
♦
t
♦
♦:
♦
♦

>♦

RIZSaK János pénz szállító és váltó üzlete

M a K >

Kiidappst.

So. Bvthh 
Alpha. V

A Nfw 
felelően sr

Fö-iizlet
:-ik utia PASSAIC, X. ,|.

bizományi Iroda:

1 H Király-utca 103.
^ 1/.letek:

Ca. Wharton, N. J.
•* • r.mkliu Furnace, N. J.

dlami törvényeknek nieg- 
dlár biztosíték az Államnál.

,a leSolcsűbban és leggyorsabban 
szalut bármely világrészbe. Kérem egyut- 
a US> teleimet, ha pénzt akarnak Ma- 

kihozatni, úgy a költségek 
megtakarítása céljából adják fel buda­
pesti irodám címére, Budapest VII. Kí-
S |y'“‘ca J03 és 6n az Összeget hiány nél- 
kul kifizetem.

HAJÓJEGYEKET a legjobb hajókra adok 
el. az utasokat személyesen elkísérem a 
hajókhoz.

FrKBKN Okiratok szakszerűen klál- 
eliméztetnek. a türvényeknek megfelelően

CTBAtGVZITAST. felvilágosítást és taná-
csőt ingyen és szívesen adok.
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MAGYAR MÉSZÁRSZÉK!
Aki szereti a haasi módon készült kolbászt és 

burkát, akinek friss bus, bármiféle fiiszer kell, 
keresse föl

PANKUCH ÉS MIHÁLKOVITS
üzletét A

400 Magnolia Ave., ELIZABETHPORT, N. J.

♦
♦ LIDDLE & PFEIFFER 

ick Ave.,
PERTH AMBOY. N. J.

♦ 7—11 New Brunswick Ave.,
: — —---------♦
♦ Kocsik kaphatók lakadalmakra éa temeté- ♦
e sekre. — Elvállalnak útépítést és szállítást. ♦

UBRICS MAGYARJAI!
Aki hamisítatlan, sziiztiszta. tüzes magyar 

-bor takar inni. az* keresse föl
GALAJDA PISTÁT.

Még Tokajban sincs jobb bor, mint nála!

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦<•♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦
♦ OLCSÓ ÉS JÓ BOR I
♦ ---- NEM MINDENÜTT KAPHATÓ. DE-----  ♦
♦ MOLNÁR KÁROLY |
♦ 2748 East 79. St. (East Madison) szalonjában ♦
♦ a legolcsóbb és legjobb bor kapható Cleveland- X
♦ ban. Téli és nyári kuglizóján mindig lehet j
♦ golyózni. ♦

A LEGBIZTOSABB 
BANKI

A földbirtok a legbiztosabb, legnagyobb 
kamatot fizető bank.

Aki pénzét biztos helyen akarja látni:
Aki pénzét jól akarja jövedelmeztetni:
Ak: vagyonát akarja gyarapítani; 

szóval aki becsületes utón akar meggazda­
godni,

az vegyen most földet a világ legbámtila- 
tosabb városában GARY-ben.

A South Gary Land & Construction Co , 
és a “Clear Title Land Co. of Gary’’ most 
bocsátotta áruba telkeit. Egy-egy telek ára 
200 dollártól följebb.

A társulat vezérképviselői:
Schlesinger W. A. és Peder Vilmos 

1417 Schofield Bldg., CLEVELAND, 0.
Tessék hozzájuk fordulni fölvilágositásért.

SCHWARTZ H. VILMOS *
TELEPHON SZÁM: M. 639.
ügyvéd és hites közjegyző.

Hétköznap: reggel 7-tSl 12-ig; délután 1-től 6-lg.
Vasárnap: reggel 9-tft! fél 11-ig.

Iroda: 255 Superior Street, CLEVELAND, O. ^

tt
t

A “DONGÓ” BETEGLÁTOGATÓI.
Szemes József, Lengyel József. Gyulay Elek, Dudás Mihály,

Bartek János, Mozgó János, Ress László.

ECKART BROS.,
BRIDGEPORTON ES KÖRNYÉKÉN

a- ECKART TESTVÉREK SÖRGYÁRA készíti a 
legjobb SÖRT. A ki meg akar hízni, az igya az ő 
sörüket.

Ez a sörgyár igazi barátja a magyaroknak! 
Bridgeportiak! Igyátok az c sörüket!

G.V. HÁMORY BANKHÁZAI
-------------------az Erie vasúti társaság ügynöke.-------------- ■

lg North Phelps Str, YOUNGSTOWN, OHIO,
Cor. Dock & state Str, SHARON, PA.

PÉNZT a legbiztosabban és leggyor MINDENNEMŰ KÖZJEGYZŐI okira 
sabban küld az 6-hazába. tok szakszerűen kiállíttatnak és
Vesz és elad külföldi pénzeket. zulilag hitelesíttetnek.
HAJÓJEGYEK. Innét Európába vagy Házakat vesz és elad. Tűzbiztosítás. 

Európából Amerikába a legjobb és Mindenféle útbaigazítást és an 
leggyorsabb hajókra. ingyen ad.

I

A szegedi paprikfinnk és liptói 
túrónak A. Strassburger and Co 
az importálója.

Imakönyv. olvasmány. pipa. 
dohány és más hazai áru sehol 
nem kapható oly nagy választék­
ban. mint nfila.
927 Fifth Ave, PITTSBURG, PA.

KI az igazi bucser, ha nem a 
Corwin utca 40. száma alatt 

KALUZSA ISTVÁN ? 
a kinél beszerezhető mindenféle 
husnemü, finom hazai módon ké­
szült kolbász és hurka, és finom 
szalonna, amiből a vidékre Is 
küld.

K rajnyák Jánosnál a Medlctneo. 
A kuglizó de soha nem pihen; 
Pohárral van tele az fi bárja. 
Italának dehogy le van párja;
A Medicln csakis hozzá jár ma 

KRAJNYAK JÁNOS,
1868 E. Madison. Cleveland, O.

Lorainban mai napság 
Az a nóta járja:
Gyere pajtás, nagyot Inni 
Dobos saloonjába.
Az italnak minden cseppje 
Véré válik benned.
Dobos bora halottba Is 
Sokszor öntött lelket.

DOBOS MIKLÓS 
SO. LORAIN, o.
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NEW YORK. HAZLETON. WILKES-BARRE

NfNETH JÁNOS Bz"
CS.es KIRÁLYI fgfeg hajójegyeket elad 
KONZULI ÜGYVI¥Ö.|33q e"ebetiolcso áron. 
legmegbízhatóbb ÍRJANAK BÁRMINŐ ÜGY-

pénzküldő BANKÁR *3?' BEN A KŐVETKEZŐ CÍMRE:
JOHN N É M ETH .457WASHINGTON ST.NEWYORK.

NEMETHJÁNOS
cs.es királyi jgfee haj
KONZULI ÜGYVIVŐI^*! .ere

KUHN JÓZSEF
OOI»l$KIlK»l«,, N. J. — Pénzkiildéit gyorsan és pontosan. 

Hajójegy minden vonalra. New. Jersey állami közjegyző.

Takács János szalonjában pohár van a báron 
Szkúner, mérges megivódik nem kettő, se három. 
Magyarosan szolgálja ki Takács a vendéget,
V isszavágyik, a ii hozzá egyszer már benézett.

TAKÁCS JÁNOS csárdája a Bak árudon van.

'i

VerosT (,
MINTÁI; tjf

J.SZIMLA/f#

&

PÉNZKÜLDÉS ^HAJÓJEGYEK 
Közjegyzői i.roda 
Hazai Jogi ügyek

^LocüstsTrMeesportPÁ?
06 Grant Str.Pittsbur

Pa,

-r v

1DEMCHÁK JSTVÄN
HAZAI BOROK, SZILVORIUM, TÖRKÖLY, VALÓDI JAMAICA-RUM 

f4 AZ E.A. BÁRMELY RÉSZÉBE KÜLD ITALT

<>77 samoMANP) cieveiamd.o.
'* IR,)ON Árjegyzékért


